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    ي فارسیچکیده  
  
  

بنـابراین هـر گونـه تـلاش در جهـت      . باشـند ي مبانی عقیدتی و آیینی ادیان بزرگ می  دربردارنده متون مقدس 
  .باشدشناخت ادیان، مستلزم شناخت کتب مقدس، نحوه ي شکل گیري و تثبیت، و همچنین روش هاي تفسیر آنها می

انـد و بـه   در آغاز متونی شفاهی بوده آنهااغلب مکتوب، برخلاف تصور کنونی از متون مقدس به عنوان متونی       
 به صورت مکتـوب درآمـده و    تحریف یا از بین رفتن    از ، و بعدها به دلایلی از جمله ترس       اندانتقال یافته طور شفاهی   

  .اندتثبیت شده
ایـن   .انددس بودهاند و این مخالفان در صدد یافتن تناقضاتی در متون مقادیان بزرگ مخالفانی داشتههر یک از    

، همانند بسیاري  از طرف دیگر.برنداعتبار متون مقدس را زیر سؤال میتناقضات گاه چنان شدید هستند که حجیت و         
. دادبه متون مقدس نسبت توان معانی مختلف و متعددي می از متون دیگر و شاید بتوان گفت بیش از هر متن دیگري،   

 تفسیر با ظـاهري نـشان   .شودشروع میعمل تفسیر  براي مقابله با این تناقضات و اطلاق معناي موثق به متون مقدس،        
ي رسمی ثابت متون مقدس به شرایط متغیر ادوار جدیـد، بـه حفـظ       دادن این تناقضات و از طریق ربط دادن مجموعه        

  .کنداعتبار و حجیت متون مقدس کمک می
  

  ن مقدس، متن مکتوب، متن شفاهی، تثبیت، تناقضات، تفسیرمت: کلمات کلیدي
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  ي نویسندهدرباره
  
  

ي دو ساله    براي یک دوره   2004او در نوامبر    . ي تاریخ است  دکتر هارولد کوارد استاد بازنشسته    
 کوارد تصمیم داشت کـه یـک مرکـز میـان     .انتخاب شد 1 انجمن سلطنتی کانادابه عنوان رئیس آکادمی   

هـاي جهـان را     ي ادیان و سـنت     همه ي ادیان تأسیس کند تا محققان بتوانند در آن        اي براي مطاله  رشته
 .  را تأسـیس کنـد  مرکز مطالعات دین و جامعه در دانـشگاه ویکتوریـا   او بالاخره توانست    . بررسی کنند 

  مقالـه 100 کتاب و بـیش از  17صاحب  او .بود  نیز 2ي علوم انسانی کالگري   کوارد مدیر سابق مؤسسه   
 ،4، گناه و رسـتگاري در ادیـان جهـان         3یان جهان کتاب مقدس در اد   : عبارتند از ش  برخی از آثار  . است

، دریـدا و  7زبـان، حافظـه و عرفـان      :  و روانـشناسی   ه، یوگ 6، اخلاقیات هندو  5انتقادات هندي از گاندي   
  .10پذیري طبیعت انسان در تفکر شرق و غرب، کمال9، یونگ و تفکر شرق8الهیات سلبی

 

  

                                                
1 - Academy of The Royal Society of Canada 
2 - Calgary Institute for the Humanities 
3 - Scripture in the World Religions 
4 - Sin and Salvation in the World Religions 
5 - Indian Critiques of Gandhi 
6 - Hindu Ethics 
7 - Yoga and Psychology: Language, Memory, and Mysticism 
8 - Derrida and Negative Theology 
9 - Jung and Eastern Thought  
10 - The Perfectibility of Human Nature in Eastern and Western Thought 
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  ي مترجممقدمه
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ي تـأثیري کـه   دهند که به واسطهمی از میراث ادبی جهان را تشکیل می   متون مقدس بخش عظی   
توان آنها را قلب و روح ادبیات جهـان نیـز        اند، می ي رواج و نفوذ خود داشته     هر یک از آنها در حوزه     

ي مبانی عقیدتی و آیینی ادیان بزرگ هستند، بنابراین هر         به این دلیل که متون مقدس دربردارنده      . نامید
گیـري و تثبیـت، و   ي شـکل  تلاش در جهت شناخت ادیان، مستلزم شناخت کتب مقدس، نحـوه  گونه

  .باشدهاي تفسیر آنها میهمچنین روش
ي ترجمـه : انـد، از جملـه   اکثر متون مقدس ادیان مختلف تاکنون به زبان فارسی ترجمـه شـده         

قـدس توسـط فاضـل    ي کتـاب م ي تفسیري کتاب مقدس یهودیت و مسیحیت، ترجمه      قدیم و ترجمه  
یـروز  پبخشهایی از عهد قدیم و کتابهاي قانونی ثانوي و عهـد جدیـد توسـط              ي  خان همدانی، ترجمه  

ي اوپانیـشادها   ودا توسط محمدرضا جلالـی نـایینی، ترجمـه        ي سرودهاي ریگ  ي گزیده ، ترجمه سیار
) ذمه پاده(» ه حقرا«هاي بودا ي سرودهتوسط محمدرضا جلالی نایینی و صادق رضازاده شفق، ترجمه      

  . ي بهگودگیتا توسط محمدعلی موحدتوسط رضا علوي، ترجمه
تعداد کتب یا مقالاتی که به طور اختصاصی به موضـوع کتـاب مقـدس ادیـان مختلـف جهـان                 

هر چند در بین کتب گوناگون به صـورت پراکنـده           . پرداخته باشند در زبان فارسی چندان زیاد نیست       
  . یان مختلف شده استاشاراتی به متون مقدس اد

کتـاب مقـدس   ) 3(ي کتاب مقدس یهودیت و مسیحیت دو اثر به نامهاي آشنایی با ادیان     درباره
اثر عبدالرحیم سلیمانی اردستانی و مدخلی بر تبارشناسی کتاب مقـدس اثـر حـسین کلباسـی اشـتري          

ث و مـضامینی را در  اند و یا مباحمنتشر شده است که بیشتر به گزارش محتواي کتاب مقدس پرداخته     
در ایـن  . اند، مثلاً موعودگرایی و مفهوم نجـات در کتـاب مقـدس    کتاب مقدس مورد بررسی قرار داده     

متـون  ”ي چهار جلدي نیز به نام یک مجموعه. ي کتب مقدس وجود داردکتب بحث مختصري درباره 
 گزیده و گـردآوري از      ي آن، اخیراً منتشر شده است که مطالب عمده      “ مقدس بنیادین از سراسر جهان    

متون مقدس سراسر جهان است که توسط میرچا الیاده انجام گرفته و مانی صالح علامه آن را ترجمـه        
این کتاب گزینشی از میان مضامین مختلف مطرح شده در کتب مقدس اسـت کـه افـزون       . کرده است 

رتباط انـسان بـا عـالم    بر آن، توصیف خدایان اساطیر آفرینش و پیدایش جهان، زندگی پس از مرگ، ا      
تـوان  هاي مناسک دینی، ادعیه و سرودهاي مقـدس را نیـز در بـردارد و نمـی         مقدسات و ماوراء، آیین   

  .گفت که کتابی است که به طور اختصاصی و جامع به بررسی متون مقدس پرداخته است
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ماسـون  اثر دنیـز   ) هاي مشترك درونمایه(همچنین دو جلد کتاب با عنوان قرآن و کتاب مقدس           
در این کتاب مباحثی از قبیـل صـفات خـدا،    . توسط فاطمه سادات تهامی به فارسی ترجمه شده است   

هاي نیایشی و زندگی بازپسین مطرح شده است و در مورد خود کتاب مقـدس و   آفرینش، وحی، آیین  
  .خوردمعرفی آن مطالب چندانی در آن به چشم نمی

ي مقالـه : و تفسیر متون مقدس وجود دارنـد از جملـه        ي نقادي کتاب مقدس     مقالاتی نیز درباره  
ي  و مقالـه 8نقادي کتاب مقدس توسط عبدالرحیم سلیمانی اردستانی در مجله هفت آسـمان، شـماره      

 که تنها به بررسی     17شماره  ،  فصلنامه قبسات تفسیر متون مقدس در دو نگاه توسط محمدتقى فعالى،          
اند و از معرفی و تحلیل جامع و کامل متـون مقـدس در آنهـا         یک جنبه از بحث متون مقدس پرداخته      

  .خبري نیست
 کامـل و جـامع بـه بررسـی     توان گفت که هیچ کدام از کتب و مقالات مذکور به طور       تقریباً می 

اند و بنابراین در زبان فارسی کتـاب و مرجـع دقیـق و مفیـدي در          متون مقدس ادیان مختلف نپرداخته    
ي متـون مقـدس و   با توجه به کمبود منابع در حـوزه       . رابطه با متون مقدس ادیان مختلف وجود ندارد       

 ـ      عدم دسترسی دانش   ن موضـوع، ایـن نیـاز را در خـود     پژوهان به منبعی جامع و کامل در رابطـه بـا ای
احساس کردم که کتابی بیابم که نه تنها متون مقدس ادیان مختلف را به طور کامل معرفـی کنـد بلکـه         

گیري و تدوین این متون و مراحل به رسـمیت شـناخته شـدن و تثبیـت آن و نیـز                     ي شکل حتی نحوه 
در این کتاب نـه تنهـا معرفـی       . یدهاي شفاهی وابسته به کتب مقدس را به طور دقیق بررسی نما           سنت

هـایی کـه در مـورد    توانیـد از نقـادي  متون مقدس اکثر ادیان را یکجا در دسترس دارید، بلکه حتی می          
هاي تفسیر این متون و وفق دادن تعالیم ثابت آنها با شرایط متغیـر           اند و شیوه  متون مقدس انجام گرفته   

در این کتـاب عـلاوه بـر مباحـث فـوق، مـسائل       .  شویددنیاي امروزي و به روز کردن این تعالیم آگاه       
ي متون مقدس هر دین با ادیـان  دیگري از قبیل کارکردهاي متون مقدس در حیات مؤمنان و نیز رابطه        

لذا جامعیـت و مفیـد بـودن       . افزایددیگر مورد بررسی قرار گرفته است که به غنا و جامعیت کتاب می            
حال به مباحث مطـرح شـده در ایـن    . ن براي ترجمه بوده است    کتاب از معیارهاي اصلی در انتخاب آ      

  .اندازیمکتاب نگاهی می
این کتاب شامل هفت فـصل اسـت کـه شـش فـصل آن بررسـی متـون مقـدس در یهودیـت،                    

ي ي متـون مقـدس و آینـده       مسیحیت، اسلام، هندوئیسم، سیک و بودیسم، و فصل آخر بحث دربـاره           
فصل اول کتاب به بررسی  . قط چهار فصل کتاب ترجمه شده است      ادیان است که البته در این رساله ف       

-هایی با عنوان موسی و تورات مکتوب، ربی       کتاب مقدس در یهودیت اختصاص دارد که در آن بحث         

  . شودها و تورات شفاهی، تفسیر، خواندن تورات و تورات در رابطه با دیگر متون مقدس مطرح می
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یحیت شامل مباحثی مانند عیسی و سنت شفاهی، عهـد     فصل دوم با عنوان کتاب مقدس در مس       
جدید مکتوب، تفسیر، کارکردهاي کتاب مقدس در حیات مسیحی و عهد جدیـد در رابطـه بـا دیگـر                   

  .متون مقدس است
ي فصل سوم، کتاب مقدس در هندوئیسم، به بررسی کتب مقدس هندو، دیدگاه هندوان دربـاره         

  . پردازدفسیر و وداها در رابطه با دیگر متون مقدس میزبان، متون شفاهی، متون مکتوب، فنون ت
ي بـودا، بنیانگـذار کتـاب مقـدس،     فصل چهارم، کتاب مقدس در بودیسم، شامل مباحثی درباره 

ي رسمی و جوامع رهبانی، متون شفاهی، متون مکتوب، تفسیر بودایی و تریپیتکه در رابطه بـا      مجموعه
  . دیگر متون مقدس است

هـا و  ي متـون مقـدس، ویژگـی   ي چهـار فـصل کتـاب، تحقیقـی کلـی دربـاره      هعلاوه بر ترجم  
کارکردهاي مشترك آنها، سنت شفاهی، کتابت متون مقدس، متون مقدس چهـار دیـن مـورد بحـث و             

در بخـش ترجمـه،   . تفسیر و نقادي کتاب مقدس توسط مترجم انجام گرفته که در مقدمه آمـده اسـت        
-ت براي خواننده چنـدان آشـنا نباشـند درون مـتن شـماره           اصطلاحات و اسامی خاصی که ممکن اس      

نوشت در انتهاي هر فصل آمده است که ایـن توضـیحات از         گذاري شده و توضیح آنها به صورت پی       
در . ي توضیح به منبع آن اشاره شده اسـت        منابع مختلفی گردآوري شده و در صورت نیاز بعد از ارائه          

بریتانیکـا، و فرهنـگ آکـسفورد        ǛƷƘøǖǮǩƗ ƝƸǽƗƳ   الیاده،   ƗƳ ǛƷƘǖǮǩƗ ƝƸǽمواردي که منبع ذکر نشده، اغلب از        
لازم به یادآوري است که در ترجمه، تا حد امکـان وفـاداري بـه مـتن                 . ادیان جهان استفاده شده است    

  . اصلی مد نظر بوده است
  
  

یان رفیعیبه                                                                                     

  1388 مهر                                                                                       
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   :Scriptureگیري و بسط مفهوم شناسی، شکلریشه
  

Scripture  ي لاتینی  از واژه scriptura) ي قـدیمی فرانـسوي     ریـشه بـا واژه    ، و هـم   )نوشته
escriture  ي جدید    و واژهécriture  ي انگلیـسی  ، طـی دوره 1250-1300ایـن واژه در    . باشـد  مـی
، به  Scriptureاستفاده از اصطلاح    .  ساخته شد  “نوشته”، به معنی    scripturaي لاتینی   میانه، از واژه  
  و از طریق قیـاس بـراي متـون سـنتهاي          شروع شد  مسیحی   -اي انگلیسی از آثار یهودي    عنوان ترجمه 

 1.روداین واژه معمولاً براي اشاره به کتاب مقدس و قرآن به کار می. دیگر به کار رفت

Scriptures    نزل   ( متونی هستند که مقدسشوند و داراي مرجعیت دینی     تلقی می ) و معمولاً م
علـی رغـم منـشأ کلمـه     . انـد اي گرد آمـده ي رسمی پذیرفته شدههستند که اغلب به صورت مجموعه  

قرائت شده پدید ون مقدس دینی، همچون متونِ مت، اغلب ) به معنی نوشتهscriptura ي لاتینیواژه(
  . اندآمده و به شکل شفاهی انتقال یافته
ترین معناي آن هر کلام مکتوب یا شفاهی است که در یـک سـنت   منظور از متن مقدس در عام 

ها و حتی اخلاقیات پیروان آن سنت حول محور      اي که اعتقادات، آیین   دینی نقشی بنیادي دارد به گونه     
هاي آنها یعنی کلمـات مقـدس بـا         تفاوت بنیادي متون یا واحدهاي سازنده     . ن شکل گرفته است   آن مت 

ي متون و کلمات غیرمقدس در این اسـت کـه گروهـی متـون مقـدس را دربردارنـده و منتقـل کننـده            
هـا  نیروهاي معنوي یا جادویی و ناقل پیام و بشارت و احکام الوهیت و موجودات مقـدس بـه انـسان         

توانـد ایـن احـساس را بـه فـرد      هاي یک متن مـی هر چند که ساختار، محتوا یا دیگر ویژگی    . دانندمی
ما از دیدگاه یـک مـورخ ادیـان، قداسـت     اهاي نامعمول روبرو است، ژگی دیندار بدهد که با متنی با وی 

                                                

1 - “Etymology of the word "scripture"”, American Heritage Dictionary of the English Language; 
Houghton Mifflin Company, 2004. 
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نـدگی  آید بلکه بـه تـدریج و در بـستر ز   هایی پیشینی به دست نمیژگی       یک متن مقدس با توجه به وی      
  .دانندگیرد که این متن را چیزي مقدس میجماعاتی شکل می

یابـد و  هیچ متنی چه مکتوب و چه شفاهی جداي از یک جماعت یا سنت دینی قداسـت نمـی          
شود کـه گروهـی یـا جمـاعتی آن را مقـدس، نیرومنـد، پرمعنـا، داراي                هر متنی تنها زمانی مقدس می     

آنچه که براي گروهی متن مقـدس  . رسخنان یا مکتوبات بدانند مرجعیتی متعالی و بنابراین مجزا از دیگ      
به طور خلاصه آنچه که . معنا یا حتی کذب محض باشداست ممکن است براي گروهی دیگر متنی بی      

بخشد تنها در درون خود متن نیـست بلکـه نقـشی کـه مـتن در زنـدگی یـک                به یک متن قداست می    
  .شیدن به آن نقش داردکند، نیز در قداست بخجماعت دینی ایفا می

اهـل  ”شود و آنهـا کهـن الگـوي         در جهان غرب شکل گیري کتاب مقدس با عبریان شروع می          
ي اسکندر و به ویژه از    بر این باور است که بعد از حمله       ) 1(ویلفرد کانتوِل اسمیت    . می باشند “ کتاب

باشد در میان یهودیان   قرن دوم پیش از میلاد مفهوم کتاب مقدسی که داراي حجیت و مرجعیت غایی               
شکل گرفت و مسیحیان نیز به تقلید از تأکیدي که یهودیان بر قداست و حجیـت تـورات داشـتند بـر      

ي مـانی بـراي خلـق    به نظر اسمیت تلاش آگاهانه . داشتن کتاب مقدسی مطمئن و معتبر مصمم شدند       
هاي دینی تا قرن نهضتي اهمیتی است که کتب مقدس براي متونی با اعتبار کتب مقدس نشان دهنده      

قرن چهارم شاهد پیدایش و رسمیت یافتن کتب مقدس مسیحی و مـانوي     . سوم میلادي پیدا کرده بود    
اما تنها در اسلام بود که یک کتاب الهی، مبنا و اساس یک دین شد و بـه ایـن صـورت در قـرن                        . بود

  1.هفتم میلادي کتاب مقدس به اوج اهمیت و قداست خود رسید
 از نظر معنی، حجم، ساختار، محتوا، قدمت و حتی میـزان قداسـت بـسیار متنـوع                  متون مقدس 

هـاي مربـوط بـه    هـا، داسـتان   از اوراد جادویی و سحرآمیز گرفته تا سرودها، دعاها، اسطوره         . باشندمی
هـاي اخلاقـی، مطالـب    هـا، تمثیـل  المثـل ها، ضـرب ها، حکایتخدایان و قهرمانان و پیامبران، حماسه    

هاي آیینی، اصول و قوانین حقوقی و جزایی، تعالیم بنیانگذاران ادیان و شـرح و              دستورالعملتاریخی،  
. هاي عمیق فلسفی را می توان در میان متون مقدس گونـاگون یافـت          تفسیر آن تعالیم و بالاخره بحث     

 قالـب  شـوند و هـر  ي ژانرهاي ادبی یافت می   توان ادعا نمود که در میان متون مقدس همه        بنابراین می 
  .ادبی که بتواند عواطف و اعتقاد دینی را بیان کند در متون مقدس مورد استفاده قرار گرفته است

  
  :ها و کارکردهاي مشترك متون مقدسویژگی

                                                
1 - Graham, William A: “Scripture”, The Encyclopedia of Religion; Mircea Eliade (ed.); 1987, vol. 13, 
p.135. 
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ها و کارکردهاي مشترکی دارند که در این بخش به بحث در مـورد             متون مقدس در کل ویژگی    

  :هاي مشترك متون مقدس عبارتند از ویژگیمهم ترین. ترین آنها می پردازیمبرخی از مهم
کارکردهاي مهمی که کتاب مقدس در یک سـنت یـا فرهنـگ دینـی دارد ناشـی از            .  قدرت -1

باور بر ایـن اسـت      . دهندقدرت ذاتی خاصی است که مؤمنان به کتاب مقدس و کلمات آن نسبت می             
ند در ابعاد گونـاگون هـستی   که کلمات مکتوب و شفاهی کتاب مقدس قدرتی باطنی داشته و می توان           

کلمـات  . در واقع در این بافت، کلمات بیشتر نوعی عمل بـه شـمار مـی آینـد                . انسان تأثیرگذار باشند  
بنابراین گفتن نامی بـه صـورت آیینـی، بـه          . کنندبیشتر از آنکه بر چیزي دلالت داشته باشند، عمل می         

کلمات داراي قـدرت نجـات   . شده استنحوي، اقدام جهت کنترل یا احضار چیزي است که نام برده    
  1.دهنده و تحول بخش منحصر به فردي هستند، چون در حقیقت کلام خدا می باشند

هاي دینی خودِ لفظ یا اصوات کلمـات در هنگـام ادا بـه زبـان اصـلی، اهمیـت              در بیشتر سنت  
 ایـن قـدرت بـا    باور بر این است که. شوندفراوان داشته و حاوي و ناقل قدرت و حقیقت پنداشته می   

هاي دینی، در ي متون مقدس به زبان دیگر از بین می رود و به همین دلیل در بسیاري از سنت                ترجمه
قدرتِ نسبت داده شده بـه کلمـات کتـاب    . ي متون مقدس مخالفت شدیدي شده است   آغاز با ترجمه  

هـا  ر بـسیاري از سـنت  د. شودي خدا دیده میي کلام خلّاقهمقدس به روشنی در باورهاي رایج درباره 
خـدا از طریـق   . ها را از طریق کلام خویش آفریـده اسـت  باور بر این است که خداوند جهان و انسان       

در تـورات سـفر   . ي ارتباط است بلکه نیرویی خلاقه نیز هـست       کند که نه تنها وسیله    اش کار می  کلمه
 و روشـنایی  “روشـنایی بـشود  ”: و خـدا گفـت  ”: ي آفرینش آمده است درباره3ي ، آیه1پیدایش، باب  

چون به خلقت چیزي حکم نافذ و مشیت کاملش تعلق گیرد به محض ”: ؛ در قرآن نیز آمده است   “شد
   2.“شوداینکه گوید موجود باش، بی درنگ موجود می

شـود، هـر گونـه تمـاس     قدرت و قداست خاصی که به کلمات کتاب مقدس نـسبت داده مـی             
هـاي  تماس مستقیم با کلمات کتاب مقدس باید بعد از انجام آیین          . کندیمعمولی با آنها را تابو تلقی م      

  .تطهیر خاصی انجام بگیرد
متون مقدس از آنجا که معمولاً به خداوند یا حقیقت غایی و مطلق، و یا بنیانگـذار  .  حجیت -2

 چـون  شوند حقیقت مطلق و بی نسبت داده می ادیان که حکمت و دانش او مورد اعتماد مؤمنان است، 
ي آنها از جانب مؤمنان تصور کمتـرین خطـا و اشـتباهی    اي که درباره شوند به گونه  و چرا پنداشته می   

                                                
1 - Ibid., p.140.  

 
  .1380اي، نشر پرتو، تهران، ي مهدي الهی قمشه، ترجمه68ي ي غافر، آیه قرآن کریم، سوره- 2
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ي فهم و تفـسیر معنـاي حقیقـی آن وجـود     ي کتاب مقدس تنها در حوزه  اختلاف نظر درباره  . رودنمی
  .دارد

رین متـون، در   تمقدس. انواع ادبیات مقدس از لحاظ میزان قداست متفاوت هستند        .  قداست -3
-ي رسـمی مقـدس، ثابـت مـی        ي رسمی گردآوري شده، که بعد از تثبیت به عنوان مجموعه          مجموعه

. شوند که امکان هیچ گونه تغییري در آنها وجـود نـدارد        شوند، بدین معنا که به آثار معینی محدود می        
دس ثانوي یـا آثـار     شوند، جزء آثار مق   ي رسمی پذیرفته نمی   آثار مقدس دیگري که به عنوان مجموعه      

 به شمار می آیند که به عنوان متون مکمـل و الحـاقی بـه متـون مقـدس قابـل احتـرام و            1نیمه رسمی 
ي رسـمی و متـون مقـدس ثـانوي را در ادیـان      هایی از تفـاوت بـین مجموعـه   نمونه. ارزشمند هستند 

  .مختلف بررسی می کنیم
.  میلادي تثبیت شد   90طین حدود   ها در یبنه، فلس   ي رسمی یهودي توسط شوراي ربی     مجموعه

کاتولیـک  . ي رسمی هستند   می نامند، خارج از این مجموعه      2کتب ثانوي که مسیحیان آنها را آپوکریفا      
  .ي رسمی گنجاندندروم بعداً آنها را در مجموعه

اي بـر   خودِ عیسی هیچ نوشـته    . در مسیحیت نیز متون مقدس رسمی و متون ثانوي وجود دارد          
ا پیروانش سخنان و جزئیات زندگی او را به صورت شـفاهی حفـظ کردنـد تـا اینکـه      جا نگذاشت، ام  

ي هاي پولس رسول و دیگران و نیز کتاب مکاشـفه نامه. سرانجام به صورت اناجیل اربعه نوشته شدند  
آپوکریفاي عهد جدید نیز وجود داشت، امـا  . یوحنا به آنها اضافه شد و نهایتاً عهد جدید شکل گرفت        

  . جزئیاتِ مجعول متعدد، رسمیت نیافتبه دلیل
در اسلام نیز تنها متنِ به تمام معنا مقدس، قرآن می باشد ولی در کنار آن انبوهی از احادیـث و     

ي اهمیتی که براي مسلمانان دارند هرگز از قداست و حجیـت            روایات وجود دارند که علی رغم همه      
  .قرآن برخوردار نمی باشند

بینـان و    و متنوع است، آن غیـر از جزئیـات تـاریخی زنـدگی نهـان               ادبیات مقدس هندو عظیم   
 3وداهـا هاي قـدیمی آن، یعنـی،       بخش. حکیمان، شامل عناصر باستانی و هر نوع ابیات دینی می باشد          

ایـن  . ي دوم پیش از میلاد پدید آمـده انـد  ظاهراً توسط طوایف هندوآریایی شمال غرب هند در هزاره   
هـاي  تفاسـیر و دسـتورالعمل     (4هابراهمنه. م تدوین شدند  . ق 1000ها پس از    ها و الحاقاتی به آن    بخش

تر از آثـار بعـدي      ، مقدس )رسالات فلسفی  (6نیشدهااوپهو  ) کتب جنگل  (5هاآرنیکه،  )برگزاري مراسم 
                                                

1 - semicanonical 
2 - Apocrypha 
3 - Vedas 
4 - Brāhmaņa 
5 - Āraņyakas 
6 - Upanişads 



 - ١٠ -

 مـی نامنـد؛ در   )، یعنی، دریافـت شـده از طریـق وحـی    “شنیده شده ” (1شروتیاینها را   . شوندتلقی می 
نامند، بدین معنی که زمانی متأخرتر از وحـی   می) “به یاد آورده شده   ” (2سمرتی بعدي را    حالی که آثار  

-ي رسمی مقدس هستند که ثابت مـی       ي اول، مجموعه  دسته. انداصلی مجدداً گردآوري و تفسیر شده     

ي رسـمی ثـانوي   ي دوم، مجموعـه   کنند؛ اما دسـته   شود و تغییر نمی   باشند و چیزي به آنها افزوده نمی      
  . هستند

ایـن متـون   . م اسـت  .ادبیات مقدس بودایی، شامل زندگی و تعالیم گوتمه بودا در قرن ششم ق            
 بودند ولی با گذشت زمان و گـسترش بودیـسم بـه نقـاطی دیگـر خـارج از هنـد،                 3ابتدا به زبان پالی   

مورد ، زبان باستانی هندي که به طور گسترده اي در مشرق زمین باستان به کار می رفت،                 4سنسکریت
ي رسـمی   ، که به زبان پالی است و به عنوان مجموعه         5اختلاف بین آثار تهره واده    . استفاده قرار گرفت  

آثـار مهایانـه   . ، که به سنسکریت می باشد، وجود دارد  6حفظ شده است، و تعداد زیادي از آثار مهایانه        
  .هاي تبتی، چینی و ژاپنی بسط یافتندبعداً ترجمه شده و به زبان

. ویژگی دیگر کتاب مقدس، باور بـه وحـدت و یکدسـتی منبـع و محتـواي آن اسـت                    یک   -4
هـر چنـد کـه    . دهنـد مؤمنان به کتاب مقدسِ یک دین، آن را در نهایت به یک منبع واحد نـسبت مـی        

در واقع مؤمنـان، نویـسندگان مختلـف را       . هاي گوناگون آن را نوشته باشند     نویسندگان مختلفی بخش  
کتـب  . کننـد نبع واحد می دانند که تحت هدایت و نظارت دقیق، پیام را منتقـل مـی  تنها ناقل پیام آن م    

هایی تشکیل یافته که اشـخاص      مقدس یهودیت، مسیحیت و ادیان هندویی و بودایی، آشکارا از کتاب          
ي آنها بر یگانگی منبع کتب مقدس خود تأکیـد  هاي متفاوت نوشته اند اما همه    گوناگون حتی در زمان   

  7.دارند
 تأکید دارند که علی رغـم تنـوع فراوانـی کـه در محتـواي کتـاب            گذشته از این مؤمنان معمولاً    

اگـر  . مقدسشان وجود دارد، کل مطالب آن یکپارچه و بدون هیچ گونه تناقض درونی واقعی می باشد              
چه به ظاهر تناقض و ناهماهنگی وجود دارد تنها در سطح ظاهر بوده و با تفسیرِ درسـت قابـل رفـع                       

  .است

                                                
1 - śruti 
2 - Smrti 
3 - Pali 
4 - Sanskrit 
5 - Theravāda 
6 - Mahāyāna 
7 - Ibid., pp. 141-142. 
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پیروان ادیان داراي کتاب مقدس، معمولاً کتاب مقدس خود را ازلـی و یـا               .  ازلیت و ابدیت   -5
اي متوالی و پیوسته به عصر آنهـا  هاي بسیار دور توسط سلسله حداقل بسیار کهن می دانند که از زمان       

  .رسیده و تا ابد هم حجیت و اعتبار آن باقی خواهد ماند
تورات کـلام ازلـی   . ت که کلمه از ازل در آسمان وجود داشته است       در یهودیت باور بر این اس     

ي  سـلیمان، کلمـه    2 و امثـال   1متون بسیاري در اسفار جامعـه     . خداست که در سینا به موسی وحی شد       
   3).8ي ، آیه23امثال سلیمان، باب (الهی را با حکمتی که از ازل برقرار بود، یکی دانسته اند 

در ابتدا کلمه بود، و کلمه نزد خدا بود، و          ”: :  با خدا، ازلی می داند     مسیحیت نیز کلمه را همراه    
  ). 1ي ، آیه1انجیل یوحنا، باب  (“کلمه خدا بود

 از ازل در آسـمان  “ام الکتاب ”. می داند4“ام الکتاب”ي کتب مقدس را منشأ یافته از    اسلام همه 
اصـطلاح  . متون مقدس را خلق کرده اسـت وجود داشته و بنابراین منبعی است که خداوند از آن تمام      

-آل عمران، آیه( که در لغت به معناي مادر کتاب است، سه بار در قرآن به کار رفته است           “ام الکتاب ”

الکتاب منشأ یافته  این حقیقت که متون مختلف، که از یک ام5).4ي  ؛ زخرف، آیه  39ي  ؛ رعد، آیه  7ي  
ي تحریفاتی است که طی روند انتقـال کـلام   ظر اسلام در نتیجهاند، با هم تناقض و اختلاف دارند از ن 

  .الهی در متون مقدس ادیان دیگر رخ داده است
شود بیان ي خلقت بیان میدر آغاز هر چرخه) 2 (ریشیاز نظر هندوان، کلام مقدس که توسط    

 و ازلـی  وداها از جانب مؤمنـان یـک حقیقـت ابـدي       . ي الهی است که از ازل وجود داشته است        کلمه
ها و حکما آن را دیـده و  ریشیاند و شوند که از ازل به شکل اصوات در فضا وجود داشته      پنداشته می 

   6.اند و به صورت سرودهایی به زبان آورده اندشنیده
شود بدون آغاز از نظر بودیسم نیز، مانند هندوئیسم، حقیقتی که توسط متون مقدس آموخته می      

هـاي  ي گوتمه بودا توسط او ایجاد نشده، بلکه بنـا بـر بعـضی از سـنت                موزه، یا آ  7درمه. و ازلی است  
ي خـود از معلمـش   بودایی، در حیاتی پیشین از معلم یا حکیمی دیگر آموخته شده که او نیز بـه نوبـه    

که بدین طریق انتقال یافتـه، همیـشه وجـود    درمه . آموخته بود و به همین منوال این سلسله ادامه دارد    
کنـد کـه   براي برطرف کردن موانعی عمل می )  در هندوئیسم  هاریشیهمانند  (گوتمه بودا   . داشته است 

                                                
1 - Ecclesiastes 
2 - Proverbs 

  . 303ي فاطمه سادات تهامی، ص؛ ترجمه)جلد اول(درونمایه هاي مشترك : قرآن و کتاب مقدس:  ماسون، دنیز- 3
4 - Mother Book 

 .340 صهمان،  - 5
  . 38وداها، ص :  میستی سیزم، مذاهب هندي، بخش سوم- عرفان گنوستی سیزم: آشتیانی، جلال الدین-6

7 - Dharma 
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بوداهاي دیگر قبل از او چنین کرده اند و بعد از او نیـز دوبـاره چنـین    . حقیقت ازلی را پنهان کرده اند     
  .کنندمی

ون مقـدس  ي ازلی وجود دارد که متي ادیان مفهوم و تصوري از یک کلمه  بدین ترتیب در همه   
  .تجلیات و نمودهایی از آن هستند

یکـی از کاربردهـاي اصـلی متـون         . متون مقدس ادیان مختلف کارکردهاي مشترکی نیز دارنـد        
ي شعائر دینـیِ ادیـان داراي کتـاب مقـدس،           معمولاً در همه  . باشدها و شعائر دینی می    مقدس در آیین  

هـا کـاملاً   د و در برخی آیین ها، این بخششونهایی از کتاب مقدس در هر آیین دینی قرائت می بخش
 هـاي براهمنهحتی برخی از کتب مقدس مانند       . ي حمد در نماز   اند، همانند قرائت سوره   مشخص شده 

  .باشندهاي مذهبی میهندو، صرفاً شرح آیین
عبـارات و جمـلات یـا    . یابـد دیگر نقش مهم متون مقدس در حیات معنوي مؤمنان تجلی مـی           

هاي عبادي جمعی به کار می روند، در حیـات معنـوي   قدس همان طور که در آیین     هاي کتاب م  بخش
اي از هاي عرفانی معمولاً بر ذکر مداوم عبارت یا جملـه        در سنت . و عبادي افراد نیز نقش مهمی دارند      

شود و باور بر این است که در این عبارات یا جملات، نیـروي تهـذیب            کتاب مقدس تأکید فراوان می    
همچنـین قرائـت   . شـود  خاصی نهفته است که تکرار آن باعث پالایش وجود شخص ذاکر می           يکننده

هـاي دینـی داراي   ي سنتکتاب مقدس در خلوت و تأمل و تدبر در آیات آن مورد توجه عرفاي همه         
  .کتاب مقدس بوده است

یـان  بـسیاري از مؤمنـان اد  . شـود هاي جادویی و سـحرآمیز مـی  از کتاب مقدس معمولاً استفاده    
-شانسی و اقبال به بار مـی گوناگون بر این باورند که همراه داشتن آیه یا متنی از کتاب مقدس، خوش      

عهـدین،  (هایی از کتب مقدس بنابراین متن . کندهاي احتمالی محافظت می   آورد و شخص را از آسیب     
ر و جـادو مـورد      گـویی و سـح    ي مردم براي غیـب    در میان عامه  )  بودایی هايسوتره و   هاپورانهقرآن،  

   1.شوندهایی داراي نیروهاي جادویی تلقی میگیرند و همچون طلسماستفاده قرار می
  

  :سنت شفاهی
  

آید مفهوم کتاب مقدس مکتوب به ذهـن متبـادر   امروزه وقتی از کتاب مقدس سخن به میان می        
ي نیم که در همـه بیبرخلاف تصور کنونی در مورد متن مقدس به عنوان چیزي مکتوب، ما می . شودمی

                                                
1 - Coward, Harold: Scripture in the World Religions: A Short Introduction; p. 181. 
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ي متن مکتوب قدرتمند و مؤثر و در بـسیاري مـوارد   ي شفاهی متن مقدس به اندازهادیان جهان تجربه  
-ي تأثیر چاپ بر تجربـه این تصور مکتوب بودن متون مقدس، در نتیجه. حتی قدرتمندتر نیز می باشد 

در هر دینی متن مقـدس  . داردي سنتی کتاب مقدس توافقی ني دینی جدید است، اما این امر با تجربه     
  .به صورت شفاهی پدید آمده و به درجات مختلف، پدیده اي اساساً شفاهی باقی مانده است

 ریـشی کلام منزل در هندوئیـسم توسـط   . تقدم سنت شفاهی شاید در هندوئیسم آشکارتر باشد   
متون مکتوب براي . شودشود و مردم آن را می شنوند و سینه به سینه به طور شفاهی منتقل می     بیان می 

 بودیـسم هـم ماننـد هندوئیـسم         1.کمک به افراد کند ذهن براي به خاطر سپردن مطالب، وجود دارنـد            
تا قـرن اول  ) م. پ500حدود (از زمان بودا . تأکید بیشتري بر متن شفاهی نسبت به متون مکتوب دارد   

تقال می یافـت و بعـداً بـه خـاطر      یا کتاب مقدس بودایی، به صورت شفاهی ان     2تریپیتکهپیش از میلاد    
اما فرایند یادگیري و بحـث در  . جلوگیري از احتمال تحریف و از بین رفتن بخشی از متون نوشته شد     

  .جوامع رهبانی بودایی هنوز به صورت شفاهی می باشد
کنـد و محمـد   خداوند وحی را از طریق جبرئیل بیان می. در اسلام نیز کلام اساساً شفاهی است 

شـنوند،  پیروان او آنها را می. کندمی شنود و آنچه را که به او منتقل شده کلمه به کلمه بازگو می       آن را   
کنند و بدین طریق کلام به طور شفاهی از نسلی به نسل           به خاطر می سپارند و براي دیگران بازگو می        

  .شوددیگر منتقل می
شـوند،   متن مکتوب شروع مـی اما در مورد یهودیت و مسیحیت، هر چند که هر دو دین با یک       

مـثلاً  . ي آن اغلب شفاهی توصیف شده است      ي اولیه یعنی، کتاب مقدس عبري، یا عهد عتیق، اما ارائه        
). 19-20سـفر خـروج، بـاب    (ي موسی با قوم خود سخن مـی گویـد   در کوه سینا، خداوند به واسطه   

تنهـا بعـد از   . ا به او عرضـه کـرد  موسی به بالاي کوه دعوت شد جایی که خداوند میثاق و ده فرمان ر       
در ). 22ي ، آیـه 5سفر تثنیه، باب (آنکه خداوند ده فرمان را بیان کرد آنها را روي الواح سنگی نوشت         

بخش دیگر کتاب مقدس عبري، یعنی صحف انبیا نیز وحی معمولاً در آغـاز بـه شـکل سـخن گفـتن             
کنند، و بعـدها بـود کـه    دا را براي مردم بیان میي خود کلام خخداوند با انبیا است که آنها نیز به نوبه   

اما کتاب مقدس عبـري حتـی در شـکل مکتـوبش بـه صـورت         . این مطالب به شکل مکتوب درآمدند     
 3شـِمع شود و در دعاهاي روزانـه هماننـد   آن در کنیسه با صداي بلند خوانده می      . کندشفاهی عمل می  
بنـا بـر سـنت،    . بانی تنها نیمی از تورات اسـت کتاب مقدس مکتوب براي یهودیت ر     . قرائت می گردد  

                                                
1 - Ibid., p. 162.    
2 - Tripiţaka 
3 - shema 
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ها ي دیگر، یعنی تورات شفاهی نیز در سینا به موسی وحی شد و سپس ربی             باور بر این است که نیمه     
   2 .رود تدوین کردند که براي تفسیر تورات مکتوب به کار می1میشناآن را به شکل 

هـا را اتخـاذ    رویکرد شـفاهی ربـی  ي خود از کتاب مقدس عبري،   عیسی و پیروانش در استفاده    
این حقیقت داراي اهمیت زیادي است که عیسی تعالیمش را ننوشت بلکه آنها را بـه صـورت                   . کردند

این تعالیم بـه صـورت شـفاهی        . هاي حکیمانه عرضه کرد   ها، تمثیلات و گفته   شفاهی در قالب داستان   
 شده و به صورت اناجیـل نوشـته شـدند،    حتی وقتی که تعالیم و اعمال عیسی گردآوري      . انتقال یافتند 

. رفـت کنندگان به کـار مـی     ي شفاهی در مقابل جماعت عبادت     این اناجیل مکتوب براي قرائت و ارائه      
هاي پولس، اگر چه در آغاز به صورت مکتـوب بودنـد، توسـط یـک راوي مـاهر در مقابـل            حتی نامه 

-اي مـی  شـده را وسـیله  هـاي روایـت   نامـه مسیحیان اولیه این. شدندکنندگان ارائه میجماعت عبادت 

  .گفتالقدس از طریق آن سخن میدانستند که روح
در سفر پیدایش از طریق کـلام  . باور بر این است که کلام شفاهی داراي قدرت خلاق می باشد        

عهـد قـدیم بـر قـدرت     . ها و زمین و هر آنچه را که بین آنها است می آفریند         است که خداوند آسمان   
کند، خدا سخن گفت و آن سخن ظهـور یافـت او دسـتور داد و سـخن سـامان                 خدا تأکید می  ي  کلمه

گـردد بلکـه   اي که از دهان من بیرون می آید تهی به من بازنمیکلمه). 33ي  ، آیه 9مزامیر، باب   (یافت  
 ام تحقـق خواهـد بخـشید   دهد و اموري که براي آن او را فرسـتاده     خواهم انجام می  آنچه را که من می    

. این کلمه در آفرینش، تاریخ رستگاري، شریعت و نبوت تحقق یافته است     ) 55ي  ، آیه 11اشعیا، باب   (
ده فرمـان  . ي خـدا اسـت    تاریخ اسرائیل به عنوان برگزیدگی و رستگاري یک قوم تحـت نفـوذ کلمـه              

ي کلمهو سفر تثنیه، شریعت را با   ) 34ي، آیه 28سفر خروج، باب    (موسی، ده کلمه خوانده شده است       
  3).14:28؛ 15:15؛ 2:4سفر تثنیه (ملفوظ یکی می شمارد 

  
  :کتابت متون مقدس، دلایل، فواید و کاربردهاي آن

  
هر چند متون مقدس ادیان جهان در آغاز به صورت شفاهی بوده است اما به کتابت نیـاز پیـدا                    

خه اي بـراي اجـراي   هر چند که حتی در این صورت نیز متن مکتوب غالبـاً بـه عنـوان نـس          . کرده اند 
شاید مهم ترین دلیلی که غالباً در مورد کتابت متون شفاهی بیان شده، ترس       . شفاهی به کار رفته است    

                                                
1 - Mishnah 
2 -Ibid.  
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